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VbbbbbdÍÎhgbbzvvzzbbHUvbbbbjvbbbbjbzbbzzbbjbzbbbbvbjbbzvzbbjbbbvzzbbJOzzbzzbzzbbkvzbvzbbbzzzzbbbzbijbzzbvJIb./zzzzbzz]bvzzuÏgbbbbzzzzzbbzzbvHUbvvvvzjvvjbvvjvvzb÷ 

9. Non profanábo testaméntum me-  um   et quæ procédunt  

VzzbbbbjbzzbbbbzjbbbbzzbbjzbzbzzbjvzbbvvzbjvvzjbbvvvvbjvvvvbjvbzbvjÆObbbbbbbbbájzvbbbbbvhzzbbzbzhzhzhvvrdbm,vzzb}z÷xbzzbbvvvvvvvvvbbbb 
de lábi- is me- is, non fá-ci-  am írri-   ta.      Unus. 

One of the soldiers with a spear opened his side: and immediately there came 
out blood and water. 1. The mercies of the Lord I will sing for ever; to genera-
tion and generation, I will show forth thy truth with my mouth. 2. For thou 
hast said: Mercy shall be built up for ever in the heavens, thy truth shall be 
prepared in them. 3. The heavens shall confess thy wonders, O Lord, and thy 
truth in the church of the saints. 4. Justice and judgment are the preparation of 
thy throne. Mercy and truth shall go before thy face. 5. For thou art the glory 
of their strength, and in thy good pleasure shall our horn be exalted. 6. And my 
truth and my mercy shall be with him, and in my name shall his horn be ex-
alted. 7. I will keep my mercy for him for ever; and my covenant faithful to 
him. 8. But my mercy I will not take away from him, nor will I suffer my truth 
to fail. 9. Neither will I profane my covenant, and the words that proceed from 
my mouth I will not make void. 

Mt 4: 19, 20  V. Ps 118: 1, 20, 40, 48, 65, 103, 167, 174 

 VIII Bvzbgvvvgvvbsvvvbtb D%vvvvzzzbgb,vvvb[vvvgÏÐkIvvzbzygvvbbgvvvvvzgztÍÌsbmvvv[vvzsvvzdvvvgzgzzzbõ V E-ní-te post me:  *  fá-    ci-  am vos      pisca-tó- 

BvzguhzîuhvvzzbgvvvGY7z^ß%zhvvzbygb,.vvv]vvzzkvvvbib H*vvbkvvvzzbkvvbkvvbb ihvvbvvbJIvzbzzHUz^ß%zhbvvygb,.vbzbzbb[vv tdvzbzbbbõ 
res    hómi-     num:    at  il- li,  re-líctis ré-ti-    bus     et 

BvzbzgvàHUzh7gvvzgb,vvzb{vbvgvvzzgvvbhvvvztÍdzeszÍ5×Tvvzzbgvvbzbígíhígbbvzbgb,vv}zõxxxcv 
na-     vi,    se-cú-ti  sunt    Dómi-  num. 
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BbzbbzgzzzzzbbbygzbvvGÚIvbvzbkvvbzbzzbvzkvzbzbkvzzbbijbzbvzKOvzzzbzblvzzbvvKOvvzkb/vzbzzv]zzvzzbzziÐhvzbzzzHIvzzzzzzzzzkvvzkvvvvzkzijbzbõ 

1.  Be- á- ti    immacu-lá- ti    in vi- a,    qui    ámbu-lant in  

BbvGYvzbbzzijvzbvzbhvbbvzhbbbvvgb,vvb}zõxxxxvvzbbxxxxvvbbb 
le-ge Dómi-ni.     Veníte. 

BbbbzbbbbgbbzzzzbbbygzvvGÚIvbbvzbbzzkzbzzvzkbbbvzbzbkvvvzzkbbvvkvzzbvkvzzbvvzbkvzzzbkbvvkvvbzkvvvvkvzzbvzkzbbvzbbbijbzbbvzKOvbbzblzzbbbbø 

2.  Dé-fe- cit   á-nima me- a   in de-side-rándo  ju-dí- ci- a  

BzbvKOvvbzkb/vzzzb]zzzbzzkzijbbbvzzbGYvzbzzbbbbbzzijvzbbzbhvzzvbbvzhbbbvzzbgb,vvb}zõxxxxxcv 
tu- a      in   omni  témpo-re.     Veníte. 

BbbzbbzgzzbbzzzzbbbygzbzbvvGÚIvbvzzzbkbbzbvzkvzbzbkvvzzzzbbijbzzbvzKOvzbzbzblzbzzbbvvKOvvzkb/vzv]zzbbzziÐhvzbbbzzzHIvzzzbkvvkbvvkvvzzkvvkbbbbbø 

3.    Ecce   concupí-vi mandá-ta  tu- a;     in justí-ti- a tu- a  

BzbvkzijbbbbbzzbGYvbzbbbijbbzbbzbhvbbbvzzbgb,vvb}zõxxxxxcvxxx 
vi-  ví- fi- ca me.     Veníte. 

BbbbzzzgzzbbzzzzbbbygzbvvGÚIvbzbbvkbzzzbbzbvzkbvzbzbkvvvvvzkvvzbkvvzbvkvvvvvvkvvzkvvvkvvzzzbzkvvzbijbvzbzzzzbvzKOvzbzbzbblbzbzzzø 

4.    Et le- vá-bo manus me- as  ad præcépta  tu- a, quæ di- 

BzbzzKOvzbbzkb/vzzzb]zzzbbzziÐhvzbbzzzHIvzzbkvbbvkvvzkvvzzbzkvvvzbbkvvzkvvkvzzkvvbbkbvvkzijbbbvzbGYvbzzijvzbzbzzhbbvzzbgb,vvb}zõvvbb 
lé-xi;     et  exercébor  in justi-fica-ti- ó-  nibus tu- is. 

Veníte. 

BbbzbbzgzzzzbbbygzbzbvGÚIvbzzzbkbbzbvvvzzkvzbzkbvzzkvvzzkvvvvvbbkvzzzzbbijbzzbvzKOvzbzbzlzbzzzzbzbbvvKOvbvzkvbvzkb/vzbzb]bzzbbzziÐhvzbbzHIvzbbbbø 

5.  Boni- tá-tem fecísti cum servo  tu- o, Dómi-ne,    se-cún- 
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BzbzzzbkzijbvzbbbvzbGYvvbzzijvzvzbzbzzhbbvzzbgb,vvb}zõvvbbxxxxxxxczb 
dum verbum tu- um.  Veníte. 

BbbzzzbbbzgvvzzzzzzzzbbbygzbzbzbzzGÚIbbbzzzzkvzvzbbzkbvzzbkbbvzzkvvvvzzbkvbzzzkvvzzzbkvzzbbijbzzbvzKOvzzbzlzbzvvKOvbvzkb/vzbzz]bvbzziÐhvbvzHIvbbø 

6. Quam dúl-ci- a fáucibus me- is  e-lóqui- a tu- a,    su-per  

BzbzzbkzijbvbbzzzbGYvvzzijzzvzvhbbvbzzbgb,vvb}zõvvbbxxxxxxxczbvvbb 
mel    o-ri  me- o.     Veníte. 

BzzbbbzgvbzzzbbbygzbzzbbzzGÚIbbbzzzzkvzvzzbbkbvzzkbbbvzzkvbbbbvzzbkvbzzzkvvzzbkvvkzzvzzbbijbzbvzKOvzzbblzbzvvKOvbvbkb/vzb]zbbbziÐhvbvzHIvbbbbbkzbzbbø 

7.  Custo- dí-vit  ánima me- a testimó- ni- a tu- a,    et di-lé- 

BzbzzbkvvbkvvkzijbvbzzzbGYvbzzijzbbzvhbbvbzzbgb,vv}zõxxxxxxxcvzb 
xi  e- a   veheménter.   Veníte. 

BzzbbbzgbbvbzzzbbbygbzzbbzzGÚIbbbzzzzkbzbvzzkbbbvzzkvbbzbzbkvbzzzijbzzbbbvzKOvzzbbblzbvvvvzzzvvKOvbvbbkvbvzkb/vbzzb]bzzbbziÐhvbzbbvbHIvbbbbbbvkzzzzbzbbkbbbbbø 

8.  Concu-pí-vi sa-lu-tá-re  tu- um, Dómi-ne,    et  lex tu- a  

BzbbzzbkvvbbkvvzzkzbvvkzijbbbzzzbGYvvzzzbzzijzbbbvhbbbbbzzbgb,vv}zõxxxxxxcvv 
de-lectá-ti-   o me-  a  est.  Veníte. 

Come ye after me, and I will make you to be fishers of men; and they immedi-
ately leaving their nets and boats, followed the Lord. 1. Blessed are the unde-
filed in the way, who walk in the law of the Lord. 2. My soul hath coveted to 
long for thy justifications, at all times. 3. Behold I have longed after thy pre-
cepts: quicken me in thy justice. 4. And I lifted up my hands to thy command-
ments, which I loved: and I was exercised in thy justifications. 5. Thou hast 
done well with thy servant, O Lord, according to thy word. 6. How sweet are 
thy words to my palate! more than honey to my mouth. 7. My soul hath kept 
thy testimonies: and hath loved them exceedingly. 8. I have longed for thy sal-
vation, O Lord: and thy law is my delight. 


